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COURSE DESCRIPTION

1. GENERAL
SCHOOL HUMANITIES
DEPARTMENT FOREIGN LANGUAGES, TRANSLATION AND INTERPRETING
LEVEL Undergraduate
COURSE CODE YK-8004 SEMESTER g
COURSE TITLE Sociology of Translation
INDEPENDENT TEACHING ACTIVITIES WEEKLY TEACHING ECTS
HOURS
Lectures 2 5
COURSE CATEGORY Specific Background
COURSE TYPE Compulsory
PREREQUISITES -
LANGUAGE OF TEACHING | Greek
AND EXAMINATIONS
THE COURSE IS OFFERED
TO ERASMUS STUDENTS
URL https://dflti.ionio.gr/en/undergraduate-studies/courses/yk-8004/
ECLASS https://opencourses.ionio.gr/courses/DFLTI149/
2. TEACHING RESULTS
Teaching Results
To discuss aspects of MG translated literature, essays and translations (authors, works, poetry/ prose/ plays).
General Skills
e Seek, analyze and synthesize data
e Autonomous work
e Team work
e Work in interdisciplinary environment
e Production of new research ideas
e Evaluation and self-evaluation
¢ Freedom of thought

3. CONTENT

This course examines aspects of literary translation criticism for foreign literature translated into Modern Greek from
the very early examples until today. Theoretical discussion, analysis-interpretation-criticism.

Week 1: Introduction. Literary translation into Greek from the beginning until the 18™ century.

Week 2: Literary translation into Greek from the beginning until the 18 century (lI).

Week 3: 18" century until the time before the Greek War of Independence.

Week 4: Solomos and the lonians. The Phanariots and the Athenian School. Greek romanticism and literary
translation.
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Week 6: The lonian School.

Week 7: The lonian School ().

Week 8: The lonian School (lll).

Week 9: Karyotakis (1927)

Week 10: Palamas (1930).

Week 11: Papatsonis.

Week 12: Seferis.

Week 13: Elytis.

Week 5: 20" century literary translation: trends, attitudes.

4. TEACHING AND LEARNING METHODS - EVALUATION

TEACHING METHOD

Face to face

USE OF INFORMATION AND COMMUNICATION
TECHNOLOGIES

Yes, where needed.

TEACHING STRUCTURE

Activity Semester Workload
Lectures 26
Literature Study and 35
Analysis

Practice and Preparation 64
Course Total (ECTS: 5) 125

EVALUATION OF STUDENTS

Written exam: a) critical discussion, b) translations. Option
for a research paper.
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1901-1950, ABrva, ZOAAoYoC TpoG Alddoav QeEALUWY BLRA{WY.

Kevtpwtig, Mwpyog. MeA€Teg yla TO UETAQPPOOTIKO €pyo Twv Emtavnoiwv, my. tou Awovuoiov XoAwpol (oTo:
Avdnoba waAibia, ABriva, AlavAog, 2012) kat Tov Aopévtoov MaBiAn (yia tn “Agovpa” Tov MnpyKep).

KokOANG, =. 2001. O UETAQAPOTHC ZEQEPNG: apvnTIKH KPLTikr, ABrva, Kaotavuwtng.

NéTolog, BaoiAng. MeAéTeg yla To HETAPPAOTIKSG £pyo Twy Entavnoiwv, m.X. yia Tov Alovdolo ZoAwud («O AlovdoLlog
20AWMEC WG HETAPPAOTAG TWY MONTIKWY HOPQWY», Kepkupaikd Xpovikd, 2017), tov IdkwpBo MoAvAd (“H petdepaaon
NG Tptkuulag tov ZalEnnp and tov IdkwPo MoAVAL”, ZnTAuaTa veoeAANVIKAG gtAoAoyiag. Murun =. KokdAn, 2016),
Tov Nopévtoo MaBiAn (“Metdppaon kot HeTPLKA: Aopévtoog MaBiAng”, EAAnvikéTNTA Kat etepdtnTa, 2016). Enlong,
yla TO HETAQPAOTIKS £€pyo TOUL Ze@épn (yla To “Povikd otnv eKKANOLE” otovlldppupa), Tov Manatowvn (entokdénnon
TIOLNTLKWY KAl OEATPLKWY PETAPPATUATWY 0TO PpEap) K.AT.

NoAapdg, K. [and tnv Zavatoviouévn povotkr, 1930 ota Anavta, ABAva, Mmipng, Téuog 11, Kot AAAEC ava@opEg
oTou¢ Ttéuoug 14 Kal 8]

zepépng, . 1972. Aoua aogudtwv. Metaypaer, ABriva, Tkapog, a’ dnu. 1965.
zepépng, . 1975. H AnokdAvyn touv lwavvn. Metaypaer, ABrva, 1kapog, o’ dnu. 1966.

zepépng, . 1978. Avtiypagéc, ABAva, Tkapog, o’ dnu. 1965.
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